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HERMANN

Zum 88-jährigen Firmenjubiläum
dedicated for the 88-year company anniversary

die drei Jubiläumsbären – the three Anniversary Bears

“Der Chronist” – L.E. 888 Stück 
“The Chronicler“

“Am Anfang war der Teddybär” – L.E. 333 Stück
“In the Beginning was the Teddy Bear”

“Ein Teddybär auf dem Weg nach Coburg” 
– L.E. 555 Stück

“A Teddy Bear on the way to Coburg”

HERMANN-Coburg
Jubiläumsbuch “Meilensteine”
Anniversary Book “Milestones”
verfügbar – available
in German and Englisch
language

99880-6 – deutsche Version
99881-3 – English version

Folgt man der Jahrtausende alten asiatischen Zahlen-
mythologie, so ist die Zahl “Acht” ein Glückssymbol von 
unerschöpfl icher Kraft. Sie steht für Unendlichkeit, Wohlstand 

und Harmonie. Grund genug unser 88-jähriges Firmenjubiläum im 8. Jahr 
des neuen Jahrtausends besonders hervorzuheben. So führen drei 

außergewöhnliche Jubiläumsbären unsere diesjährige Teddybären 
Kollektion an. Unser “Chronist” beschreibt auf humorvolle Art in 
seinem “Interview mit einem Teddybär” die Wegstrecke, die unsere 

Teddybären bis heute zurückgelegt haben. “Am Anfang war der 
Teddybär”, damit fängt unsere Geschichte an. 33 Jahre später – heute genau 
vor 55 Jahren – begegnen wir einem mutigen und zuversichtlichen “Teddybär 
auf seinem Weg nach Coburg”. Seither sind unsere Teddybären hier zu Hause. 
Begleitet werden unsere drei Jubiläumsbären von unserem Jubiläumsbuch 
“Meilensteine” – ein Bildband über 
Teddybären und mehr. 
Bisher noch nie ver-
öffentlichte alte Kataloge 
und Firmendokumente 
sowie Fotos von alten 
Bären und deren Freunde, 
die als Meilensteine den 
88 Jahre langen Weg 
unserer Firma geprägt 
haben, sind hier abgebildet und festgehalten worden – nicht nur für uns heute, 
sondern auch für alle uns nachfolgenden Generationen.

Coburg, im September 2008             Martin-J. Hermann                   Dr. Ursula Hermann

20082008

news – letzte Meldung – news – letzte Meldung – news

HERMANN-Coburg has won a

TOBY™ Publics Choice Award

2008 for “General von Steuben”

Der HERMANN Coburg Teddybär

“General Friedrich von Steuben“

gewinnt den TOBY™ Award 2008

Binghamton NY/USA, 21st August 2008

102 57-9

102 59-3

102 58-6

HERMANN Neuheiten Katalog 2008 / 2009 
An den Anfang unserer diesjährigen Bären-Neuvorstellungen 
haben wir das sicherlich wichtigste Thema unserer Zeit gestellt, 
das nicht nur die ganze Welt umspannt, sondern jeden 
einzelnen zum Nachdenken und Mitmachen anregen soll. 
We have put at the entrie of our this year’s Teddy Bear 
presentation the probably most important topic of our time, 
which encompasses the whole world. 

TITELSEITE – FRONT COVER
Wir haben nur diese eine Welt 

– We have only this one world – 
Klimaschutzbär ® – Climate Protection Bear 
mit einer aufwendig gestickten Stoff Weltkugel im Arm – 
holding an preciously embroidered fabric world ball in its arm. 
Limited Edition 1000 Stück (pieces) – world-wide 
gespitzter Mohairplüsch, Watte/Granulatfüllung 
tipped mohair plush, polyester/granulat filling 
 12012-2 33 cm  13 inches 
“Klimaschutzbär®” ist ein eingetragenes Markenzeichen – 
is a registered trademark of the HERMANN-Spielwaren GmbH, Coburg 
(Nr. 307 72 633 und 307 72 634) 

SEITE 2 – PAGE 2 
If one follows the millennia-old mystical Asian numerology, then 
the number “eight” is a fortune symbol of great energy. It stands 
for infinity, prosperity and harmony. Reason enough to highlight 
particularly our 88-year company anniversary. By doing this, 
three extraordinary Anniversary Bears head our this year’s 
Teddy Bear collection. Our “Chronicler” describes in its 
“Interview with a Teddy Bear” (only available in German 
language) the stretch of route, which our Teddy Bears have 
walked until today. “In the Beginning was the Teddy Bear”, with 
it our story begins. 33 years later – today 55 years ago – we 
meet a courageous and confident Teddy Bear “on it’s way to 
Coburg”. Since that time our Teddy Bears have their home 
there. Our three Anniversary Bears are accompanied by our 
Anniversary Book “Milestones” – a picture book about Teddy 
Bears and more. Until today never published old catalogues 
and documents as well as photos of old Bears and their friends, 
which have characterized as milestones the 88 years long way 
of our company, are pictured there and chronicled – not only for 
us today, but also for all future generations. 
“Der Chronist” – “The Chronicler” 
mit Miniatur Buch “Interview mit einem Teddybär” über die 
Firmengeschichte von HERMANN-Coburg, 42 Seiten 
with miniature book about the history of HERMANN-Coburg, 
(only available in German language) 
Limited Edition 888 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 10257-9 42 cm  16 ½ inches 
“Am Anfang war der Teddybär” 
“In the Beginning was the Teddy Bear” 
Limited Edition 333 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 10259-3 30 cm  11 ¾ inches 
“Ein Teddybär auf dem Weg nach Coburg” 
“A Teddy Bear on the way to Coburg” 
Limited Edition 555 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, 
mohair plush, excelsior filling, 
 10258-6 34 cm  13 ½ inches 
Jubiläumsbuch “Meilensteine” 
“Die alten Max Hermann Sonneberg and HERMANN Coburg 
Teddybären – Meilensteine aus einer 88 Jahre alten Firmen-
geschichte – Ein Bilderbuch über Teddybären und mehr...” 
ISBN Nr. 978-3-940900-61-6 
 99880-6 70 Seiten deutsche Version 
Anniversary Book “Milestones” 
“The old Max Hermann Sonneberg and HERMANN Coburg 
Teddy Bears – Milestones of a Company spanning over 88 
years History – a picture-book about Teddy Bears and more…” 
 99881-3 70 pages English version 

2008 TOBY™ Award Public’s Choice WINNER
General Friedrich von Steuben 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 19034-7 41 cm  16 inches 
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Flower Power
®

Das Maiglöckchen “Lily of the Valley”
Neunter in der HERMANN “Blumenkinder Serie“
9th in the HERMANN “Flower Bears Series”
nominiert für den TOBY™ Award 2008
Winner of the “Industry’s Choice”
TOBY™ Award 2008
Limited Edition – 500 Stück (pieces) – world-wide

Die Heckenrose “Wild Rose”
Dritter in der HERMANN “Rosenkinder Serie”
3rd in the HERMAMM “Rose Series”
Limited Edition – 500 Stück (pieces)
world-wide

202 79-8

202 88-0

®

Die Sonnenblume
“Sunfl ower”

Zehnter in der HERMANN
“Blumenkinder Serie“
10th in the HERMANN
“Flower Bears Series“

Limited Edition – 500 Stück (pieces)
world-wide

202 80-4

SEITE 3 – PAGE 3 

Die HERMANN Blumenkinder – HERMANN Flower Bears
Maiglöckchen “Lily of the Valley” 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung, Filz-Kleidung 
mohair plush, polyester filling, felt clothing 

20279-8 35 cm  13 ¾ inches 
Sonnenblume “Sunflower” 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung, Filz-Kleidung 
mohair plush, polyester filling, felt clothing 

20280-4 35 cm  13 ¾ inches 
Bisher erschienen – published until now – in this series 
2004 Glockenblume “Blue Bell”  Art.Nr. 20271-2 
2004 Gänseblümchen “Daisy”  Art.Nr. 20272-9 
2005 Schneeglöckchen “Snow Drop” Art.Nr. 20273-6 
2005 Mohnblume “Poppy”  Art.Nr. 20274-3 
2006 Vergißmeinnicht “Forget-Me-Not” Art.Nr. 20275-0 
2006 Veilchen “Violet”   Art.Nr. 20276-7 
2007 Osterglocke “Daffodil”  Art.Nr. 20277-4 
2007 Kornblume “Cornflower”  Art.Nr. 20278-1 

Die HERMANN Rosenkinder – HERMANN Rose Bears
Heckenrose “Wild Rose” 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung, Filz-Kleidung 
mohair plush, polyester filling, felt clothing 

20288-0 35 cm  13 ¾ inches 
Bisher erschienen – published until now – in this series 
2006 Christrose “Christmas Rose” Art.Nr. 20286-6 
2007 Alpenrose “Alpine Rose”  Art.Nr. 20287-3 

________________________________

Wichtige Hinweise und allgemeine Produktinformationen 
zu allen HERMANN-Coburg Teddybären: 

Alle HERMANN-Coburg Teddybären sind hochwertige Sammlerstücke. 
Entsprechend hoch ist der Qualitätsanspruch, den wir an unsere Bären 
stellen. Alle unsere Teddybären sind geprägt durch ihre 

hohe Soziale-Qualität 
anspruchsvolle Design-Qualität 
hochwertige Material-Qualität 
kompetente Fertigungs-Qualität 
verträgliche Umwelt-Qualität 
generationsübergreifende Know-How-Qualität 
traditionelle Marken-Qualität 

Alle HERMANN-Coburg Teddybären werden ausschließlich nur in 
Deutschland gefertigt. Mit dem Produktionsstandort Deutschland bekennen 
wir uns zu unserer sozialen Verantwortung gegenüber den Frauen und 
Männern, die unsere Bären herstellen. Unsere soziale Kompetenz spiegelt 
sich in der Sozialen-Qualität unserer Teddybären wider. Alle unsere 
Mitarbeiter arbeiten unter sozial ausgewogenen Voraussetzungen. Das 
Arbeitsumfeld unserer Mitarbeiter ist durch den hohen Standard der 
deutschen Sozialgesetzgebung und durch die hohen Anforderungen der 
deutschen Arbeitsschutzgesetze abgesichert. Im Einklang mit der deutschen 
Gesetzgebung lehnen wir jegliche Form der Kinder- und Zwangsarbeit ab. 
Entsprechend unseres hohen Qualitätsanspruchs, den wir an unsere 
Produkte stellen, unterliegen unsere Mitarbeiter bei der Herstellung unserer 
Teddybären keinem quantitativen Leistungsdruck. 

Fortsetzung siehe Textseite 8 

__________________________________

Important Notes and general Product Information 
about all HERMANN-Coburg Teddy Bears: 

All HERMANN-Coburg Teddy Bears are high-class collector pieces. 
According to this our quality demands are high-class. All our Teddy Bears 
are coined by their 

high Social-Quality 
ambitious Design-Quality 
high value Material-Quality 
competent Making-Quality 
peaceable Environment-Quality 
generations overlapping Know-How-Quality 
traditional Brand-Quality 

All HERMANN-Coburg Teddy Bears are completely manufactured in 
Germany. With the work place in Germany we confess our social 
responsibility for those women and men, who produce our Teddy Bears. Our 
social competence is reflected by the Social-Quality of our Teddy Bears. All 
our employees and workers work on the best social conditions. The working 
conditions of our workers are safeguarded by the high standard of German 
social laws and by the high demands of the German industrial safety laws. In 
harmony with the German legislation we refuse any kind of work by children 
or pressure work. In accordance with our high-class quality demands our 
workers are liable to no quantitative output stress. 

Continuation on  text page 8 
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HERMANN

“Oh du schöne Liebesnacht”
Music Bear

“Beautiful Night, oh Night of Love”
Zwölfter in der Reihe – 12th in the Series of

“HERMANN Classic Music Bears”
mit Musik – with musical movement

“Belle nuit, oh nuit d’amour”
aus der Oper “Hoffmanns Erzählungen”

von Jacques Offenbach
Limited European Edition – 500 Stück (pieces)

Carl Spitzweg – zum 200. Geburtstag
dedicated for the 200th Birthday of Carl Spitzweg
Limited Edition – 500 Stück (pieces) – world-wide

Giacomo Puccini – zum 150. Geburtstag
dedicated for the 150th Birthday of Giacomo Puccini
mit Musik – with musical movement
“Un bel di vedremo”
aus der Oper “Madame Butterfl y” von Puccini
Limited European Edition – 500 Stück (pieces)

Peter der Große – Zar von Rußland
Peter the Great – Tsar of Russia
3rd in the “Famous Royalty Series”
mit einem echten Bernstein – with a real amber
Limited Edition – 500 Stück (pieces) – world-wide

192 12-9

143 18-3

190 48-4

196 03-5

SEITE 4 – PAGE 4 

Bedeutende Komponisten – Great Composers
for the 150th birthday of the great Italian composer (1858-2008) 
Giacomo Puccini 
mit Musik “Un bel die vedremo” (eines schönen Tages ...) 
with musical movement “Un bel die vedremo” (one fine day…) 
aus der Oper – from the opera - “Madame Butterfly” 
mit gesticktem Miniatur Buch über die Oper “Madame Butterfly” 
with embroidered miniature book (in German and English) 
Limited European Edition 500 Stück (pieces) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Musikstimme 
mohair plush, excelsior filling, musical movement 
 19212-9 42 cm  16 ½ inches 
Bisher erschienen – published until now – in this series 
1998 Wolfgang Amadeus Mozart (ohne Musikwerk) 
1999 Johann Strauss mit Musik “Donauwalzer” 
2000 Johann Sebastian Bach mit Musik “Menuett No. 3” 
2001 Ludwig van Beethoven mit Musik “Für Elise” 
2002 Franz Schubert mit Musik “Heidenröslein” 
2003 Peter Tschaikowskij mit Musik “Nussknacker Marsch” 
2003 Amadeus Mozart  mit Musik “Die kleine Nachtmusik” 
2004 Richard Wagner mit Musik “Walkürenritt” 
2005 Joseph Haydn mit Musik “Kinder-Sinfonie” 
2006 Georg Friedrich Händel mit Musik “Hallelujah” 
2007 Giuseppe Verdi mit Musik “Triumphmarsch” 

HERMANN Classic Music Bears
“Oh du schöne Liebesnacht” – Klassischer Musikbär 
“Beautiful Night, oh Night of Love” – Classic Music Bear
mit Musik - with musical movement – “Bel nuit, oh nuit d’amour“ 
die Bacarole aus der Oper “Hoffmanns Erzählungen“, 
the barcarolle from the opera “The Tales of Hoffmann“, 
dem berühmtesten Liebeslied der Welt – the most famous 
love song in the world – by Jacques Offenbach 
Limited European Edition 500 Stück (pieces) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Musikstimme 
mohair plush, excelsior filling, musical movement 
 14318-3 37 cm  14 ½ inches 
Bisher erschienen – published until now – in this series 
1997 “Hannibal” mit Beethoven “Für Elise” 
1998 “Leopold” mit Mozart “Die kleine Nachtmusik” 
1999 “Ludwig” mit Beethoven “Ode an die Freude” 
2000 “Vivaldi” mit Vivaldi “Der Frühling” 
2001 “Egypta” mit “Triumphmarsch” aus Verdi’s Oper “Aida” 
2002 “Boléro” mit Maurice Ravel’s “Boléro” 
2003 “Heavens’s Paradise” mit “Abendsegen” 

aus Engelbert Humperdinck’s Oper “Hänsel und Gretel” 
2004 “Water Princess” mit Händel “Wassermusik” 
2005 “Don Giovanni” mit Mozart “Reich mir die Hand” 

aus W. A. Mozart’s Oper “Don Giovanni” 
2006 “Papageno” mit Mozart “Das Glockenspiel“ aus 
 aus W. A Mozart’s Oper “Die Zauberflöte” 
2007 “Hope and Glory” mit Elgar “Land of Hope and Glory” 

Berühmte Könige und Kaiser – Famous Royalty Series
Peter der Große – Peter the Great – Zar (Tsar) von Rußland 
mit einem echten Bernstein – with a real amber 
in memory of the famous Amber Room (Bernsteinzimmer) 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 19603-5 40 cm  15 ¾ inches 
Bisher erschienen – published until now – in this series
(19601-1) King Henry VIII, (19602-8) Sonnenkönig Ludwig XIV 

Bedeutende Maler – Great Painters
Carl Spitzweg (1808-2008) 
(famous German romanticist painter of “Biedermeier” era) 
mit Zeichenblock und der Abbildung des Gemäldes “Der arme 
Poet” und Informationen über das Leben von Carl Spitzweg, 
with sketch block and illustration of the painting “The Poor Poet” 
and information about Spitzweg (in German and English) 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
gespitzter Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
tipped mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 19048-4 38 cm  15 inches 
Bisher erschienen – published until now – in this series 
(19042-2) Leonado da Vinci, (19043-9) Albrecht Dürer, 
(19044-6) Rembrandt 
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Joie de Vivre
®

Samba Bear “Girl and Boy”
Sonderedition – Special Edition
für das Samba Festival in Coburg

Limited Edition – 100 Stück (pieces)
je Modell – each model – world-wide

2008 – das Jahr der Ratte
The Year of the Rat – 2008
Astrologische Ratte
astrological rat
Design Kristina Dietzel
Erster in der Reihe der
chinesischen Tierzeichen
1st in the series of
Chinese Zodiac Animal Signs

2009 – das Jahr des Büffels
The Year of the Ox – 2009
Astrologischer Büffel
astrological ox
Zweiter in der Reihe der
chinesischen Tierzeichen
2nd in the series of
Chinese Zodiac Animal Signs

Limited Edition
100 Stück (pieces)
je Modell – each model
world-wide

Deutscher Fan Bär 2008
German Fan Bear
Sonderedition zur Fußball-Europameisterschaft – 2008
in Österreich und der Schweiz
Special Edition for the Soccer European Championship – 2008
in Austria and Switherland
Limited Edition – 111 Stück – world-wide
Also available in other European country performances

Deutscher Medaillen Bär 2008
German Medal Bear

Sonderedition zu den Olympischen Spielen
Special Edition for the Olympic Games

in China – Peking (Beijing) – 2008
Limited Edition – 41 Stück (pieces) – world-wide
Also available in other country performances

191 71-9

191 70-2

210 01-4

210 02-1

125 12-7

125 23-3

SEITE 5 – PAGE 5

Samba Bear “Boy and Girl” 
Limited Edition 100 Stück (pieces) – world-wide 
je Modell (each model) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 19170-2 37 cm  14 ¼ inches Girl
 19171-9 38 cm  15 inches Boy

Deutscher Fan Bär 2008 – German Fan Bear 2008 
Sonderedition – Special Edition 
zur Fußball-EM 2008 – for the Soccer European Championship 
erhältlich auch in anderen Länder Ausführungen 
also available in other European country performances 
Limited Edition 111 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme, Stoff-Fußball 
mohair plush, excelsior filling, growler voice, fabric football 
 12512-7 37 cm  14 ½ inches 

Deutscher Medaillen Bär 2008 – German Medal Bear 2008 
Sonderedition – Special Edition – Beijing 2008 
erhältlich auch in anderen Länder Ausführungen 
also available in other country performances 
Limited Germany Edition 41 Stück (pieces) – world-wide 
Die Anzahl der hergestellten Bären ist limitiert auf die Anzahl 
der Medaillen, die Deutschland (bzw. das jeweilige Land) bei 
den Olympischen Spielen in Peking 2008 errungen hat. Auf der 
Fußsohle ist die Anzahl der jeweiligen Medaillen eingestickt. 
The respective country edition is limited to the number of the 
medals, which the respective country has won during the 
Olympic Games in Beijing 2008. The number of the respective 
medals is embroidered on the paw. 
Mohairplüsch, Watte/Granulatfüllung, 
mohair plush, polyester/granulat filling 

12523-3 36 cm  14 inches (Germany) 

Erschienene Ländereditionen – published Country Editions 
Die Farben der jeweiligen Länder sind in das Design des 
jeweiligen Länder-Medaillen-Bären integriert worden. 
The colors of the respective countries are integrated in the 
design of the respective Country Medal Bear. 
12523-3 Deutscher Medaillen Bär L.E. 41 Stück 
12522-6 Australian Medal Bear L.E. 46 pieces 
12521-9 American Medal Bear L.E. 110 pieces 
12520-2 Japanese Medal Bear L.E. 25 pieces 
12519-6 Great Britain Medal Bear L.E. 47 pieces 
12518-9 Russian Medal Bear  L.E. 72 pieces 
12517-2 Chinese Medal Bear  L.E. 100 pieces 

Chinesische Tierzeichen – Chinese Zodiac Animal Signs

2008 – Das Jahr der Ratte – Year of the Rat 
(7. Feb. 2008 - 25. Jan. 2009) 
Die astrologische Ratte – the astrological rat 
Design Kristina Dietzel 

2009 – Das Jahr des Büffels – Year of the Ox 
(26. Jan. 2009 – 23. Feb. 2010) 
Der astrologische Büffel – the astrological ox 
nach einer Design-Idee von Kristina Dietzel 

Limited Edition 100 Stück (pieces) – world-wide 
je Modell (each model) 
nummeriert auf einer goldfarbenen Metallplatte, die in den 
linken Oberschenkel eingenietet ist – numbered by a little 
golden colored metal plate, riveted into the left thigh. 
Alpaca-Naturplüsch, Watte/Stahl-Granulatfüllung, 
6-fach gegliedert mit Doppel-Halsgelenk 
Alpaca natural plush, polyester/steel-granulat filling, 
6-times jointed with double jointed neck 
 21001-4 18 cm  7 inches Ratte (rat) 

21002-1 18 cm  7 inches Büffel (ox) 

__________________________________

Die verwendeten Stoffe für die Bekleidung der Teddybären können im 
Farbmuster von den Abbildungen abweichen. 
The material used for the clothes of the Teddy Bears may vary in 
colors from the illustration in this catalogue. 
Für die Gestaltung der Kleider unserer Bären danken wir unserer 
Mitarbeiterin Andrea Kirchner. 

Many thanks to our employee Andrea Kirchner for creating the shaping of 
the clothes for our Bears. 
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Ich erinnere mich noch gut daran – aus allen Himmelsrichtungen kamen sie – jeden Freitag 

– die Frauen mit ihren adrett umgebundenen Schürzen. Auf ihrem Rücken trugen sie schwere 
Huckekörbe, bis oben hin voll gepackt mit fertig gestellter Heimarbeit – gestopfte Arme, Beine 

und Köpfe für unsere Teddybären. Ich war drei – vielleicht auch vier Jahre alt, auf jeden Fall 
gehören diese Bilder zu meinen ersten Erinnerungen, die ich an die Herstellung unserer 

Teddybären habe. Selbst einige Namen sind mir bis heute gegenwärtig – es waren Frauen 
wie die alte Frau Rebhahn, die ihren Mann um Kopfeslänge überragte, die rundliche Frau 

Schellhammer, die zum Abschneiden der Fäden immer ein scharfes Messer anstelle 
einer Schere benutzte, so ließe sich bei der Arbeit Zeit einsparen, erzählte sie 
regelmäßig, oder die lustige Frau Bornhardt, die von allen liebevoll nur „Tante 

Ella“ genannt wurde. Es waren Frauen wie die treue 
Fränzi Büchner, die bis in die 90er Jahre 

hinein zu unserer Belegschaft zählte, 
die dunkelhaarige Frau Bauer, die mich 

fragte, ob ich auf der Hochzeit ihrer Tochter 
Blumen streuen möchte, oder die eigenwillige Freia 

Koch, die fest davon überzeugt war, eines Tages als 
kleiner Vogel wiedergeboren zu werden. Noch lange, 

so erinnere ich mich, erzählten sich unsere alten 
Arbeiter, wenn ein kleiner Vogel auf 

eines unserer Fensterbretter fl og: „die 
Freia schaut wieder zu uns herein“. 

Wenn heute alte Teddybären von 
uns auf Auktionen angeboten werden, 

so sind dies keine Eintagsfl iegen, sondern 
kleine Schwergewichte, geprägt durch das 
Tagewerk genau dieser Frauen, von denen 

jede Einzelne ihre Spuren in unserem 
Unternehmen hinterlassen hat.

All dies kommt mir in den Sinn während ich 
auf unserem alten Firmendachboden 

herumstreife. So manchen 
verborgenen Schatz habe ich dort schon entdeckt. Was ich diesmal aber fand, 

übertraf alle meine Erwartungen. Ganz hinten in einer der dunkleren Ecken, da 
wo man schon gar nicht mehr aufrecht stehen kann, stand ein alter Karton, dem man 

schon von außen ansah, dass der Zahn der Zeit an ihm genagt hatte. Irgendwann war er dort abgestellt und dann 
vergessen worden. Als ich ihn öffnete traute ich meinen Augen nicht. Sorgfältig verpackt lag da eine Vielzahl unserer 

alten „Drolly Bär“ Köpfe, die ich bisher nur von Abbildungen aus unserem alten Katalog von 1956 her kannte. Noch 
nie hatte ich einen solchen „Drolly“-Kopf in meinen Händen gehalten und jetzt lagen sie einfach 

so da – diese Meisterwerke, die vor über einem halben Jahrhundert aus Hartgummi-Masse 
hergestellt und mit den feinsten Pinselstrichen handbemalt worden waren. Jeder Einzelne war in 
einer so unglaublichen Feinarbeit und Qualität gefertigt, wie diese heute nicht mehr zu bezahlen 

wäre. Aufgeregt nahm ich einen der alten Köpfe an mich und kletterte die alte Hühnerleiter, die 
zu unserem Firmendachboden führt, wieder hinunter. Die halbe Nacht lag ich wach in meinem Bett. 

Wenn es 88 Köpfe sein sollten, dann würde ich für unser 88-jähriges Firmenjubiläum aus diesen 
alten „Drolly“-Köpfen eine außergewöhnliche Jubiläumsedition erschaffen – kein Replika im 

üblichen Sinn – nein einen „Drolly Bär“, in den ich meine eigenen Gestaltungsideen mit 
einfl ießen lassen würde – etwas Einmaliges und Unwiederbringliches – etwas, das 

an unsere ersten Jahre in Coburg erinnert ohne regungslos in der Vergangenheit 
erstarrt zu sein – etwas ganz Neues, das aber tief verwurzelt ist im 

fruchtbaren Boden eines alten Traditionsunternehmens – ja, das 
würde ich tun – dann schlief ich selig ein.

Die Heimarbeiterin
the “Homeworker Woman”

Limited Edition – 88 Stück (pieces)
world-wide

143 71-8

Unique and Never-Come-Back
Einmalig und Unwiederbringlich

The most extraordinary Rarity
since the last 50 years

“Drolly Bär”
mit einem Original alten

Hartgummi-Kopf
with an Original old
hard rubber head

um 1956 – about 1956
Limited Edition – 88 Stück (pieces)

world-wide

102 05-0

145 16-3

Big Old Hermann
Limited Edition – 100 Stück (pieces)
world-wide gegründet 1920

®
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Memories of Ulla Hermann 
I remember well – from all points of the compass they came – 
each Friday – the woman with their neatly tied round aprons. 
On their back they carried heavy baskets, which were packed 
with finished homework – stuffed arms, legs and heads for our 
Teddy Bears. I was three, perhaps four years old, in every case 
these pictures belong to my first memories, which I have of the 
production of our Teddy Bears. Even some names attend me 
until today – they were women like the old Mrs. Rebhahn, who 
stand head and shoulders above her husband, the chubby Mrs. 
Schellhammer, who used always a sharp knife instead of a pair 
of scissors to cut the threads, this would allow to save working 
time, she told steadily, or the jolly Mrs. Bornhardt, who was 
called kindly “Aunt Ella” by everybody. They were women like 
the loyal Fränzi Büchner, who belonged to our staff until the 
1990s, the dark-haired Mrs. Bauer, who asked me whether I 
want to strew flowers at the wedding of her daughter, or the 
unconventional Freia Koch, who was firmly convinced to 
reincarnate one day as a little bird. Still for a long time – I 
remember – our old workers told always: “Our Freia is looking 
to us”, when a little bird flew to one of our window boards. 
Whenever some of our old Teddy Bears are offered today on 
auctions, then these are no day flies, but little heavyweights, 
coined by the day work exactly of all these women, of whom 
every single one has left her mark in our company. 
All this cross my mind, while I roam around our company attic. 
There I have already discovered some hidden treasure. But 
what I found this time exceeded all my expectations. At the 
farthest end, in one of the darker corners where you can’t stand 
tall any more, there stood an old cardboard. Already from 
outside you could see, that the ravages of time had nibbled at it. 
Once upon a time it had been put down there and then it had 
passed out of mind. When I opened it, I didn’t believe my eyes. 
A vast number of our old “Drolly Bear” heads lay carefully 
packed there, which even I myself knew until now only by 
illustrations in our old catalogue from 1956. Never before I had 
hold such a “Dolly” head in my hands and now they were lying 
there – these masterpieces, which had been fabricated more 
than half a century ago of hard rubber mass and hand-painted 
by the finest brushstrokes. Every single one was made in such 
an unbelievable finishing touch and quality, which would be 
unpayable today. Excitedly I took one of these old heads and 
climbed down again the old chicken ladder, which leads to our 
company attic. Half the night I lay awake in my bed. If they 
should be 88 heads, then I would create out of these old “Dolly” 
heads for our 88-year company anniversary an extraordinary 
anniversary edition – no replica in the common sense, but a 
“Drolly Bear”, which would embed my own design ideas – a 
one-off, which will never come back – somewhat, which recalls 
our first years in Coburg without to be frozen motionlessly in the 
past – somewhat very new, but deep-rooted in the fruitful 
ground of an old traditional company – yes, this I would do – 
then I fall asleep blissfully. 

Jubiläumsedition – Anniversary Edition 
zum 88-jährigen Firmenjubiläum – eine kostbare Rarität 
for the 88-year company anniversary – an extraordinary rarity 
Drolly Bär – Drolly Bear 
Limited Edition 88 Stück (pieces) – world-wide 
alter Mohairplüsch aus den 1950er Jahren, Holzwollfüllung, 
original old mohair plush from the 1950s, excelsior filling, 
mit einem Original alten, handbemalten Hartgummi-Kopf 
aus den 1950er Jahren – einmalig und unwiederbringlich 
with an original old, hand-painted hard rubber head 
from the 1950s – unique and never-come-back 
5-fach gegliedert, Kopf drehbar (5-times jointed, movable head) 

 10205-0 24 cm  9 ¼ inches 

Die Heimarbeiterin – the “Homeworker Woman” 
Limited Edition 88 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme, 
mit einem hand-geflochtenen Huckekorb 
mohair plush, excelsior filling, growler voice, with a back basket 
 14371-8 38 cm  15 inches 

Big Old Hermann (aus gespitztem Mohair – of tipped mohair) 
Limited Edition 100 Stück (pieces) – world-wide 
braun gespitzter Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
brown tipped mohair plush, excelsior filling, growler voice 
erhältlich auch in anderen Mohairfarben 
also available in other mohair colors
 14516-3 60 cm  24 inches 



Der Bär mit dem laufenden Hund 
eine Fabrikmarke mit Tradition 

24. Oktober 1913 
In Neufang, einem kleinen Bergdorf in Thüringen, nahe der 
Weltspielzeugstadt Sonneberg, beginnen die Geschwister 
Arthur, Adelheid und Max Hermann unter dem Namen ihres 
Vaters, Johann Hermann (1854-1919), - “Johann Hermann 
Spielwarenfabrik, Spezialität: Bessere Genre Teddy-Bären” - 
mit der Herstellung ihrer 

ersten HERMANN-Teddybären 

1920
Nach dem Ersten Weltkrieg, als Stammvater Johann Hermann 
1919 stirbt, trennen sich die Geschwister, und Max Hermann 
(1899-1955) gründet im Geburtshaus der ersten HERMANN-
Teddybären in Neufang seine eigene kleine Teddybären-
Fabrikation. Er verlegt kurz darauf seinen Firmensitz nach 
Sonneberg, der damaligen Weltspielzeugstadt, wo er sein 
Unternehmen zu einem bekannten Namen ausbaut. Seine 
Teddybären werden in alle Welt verschickt. 

1933
Zur Kennzeichnung und Identifizierung seiner Teddybären 
entwickelt Max Hermann die bekannte Fabrikmarke 

“das grüne Dreieck” 
und

“der Bär mit dem laufenden Hund” 
mit der fortan alle Max-Hermann-Teddybären ausgezeichnet 
werden.

1945
Nach dem Zweiten Weltkrieg wird Deutschland aufgeteilt in Ost 
und West. Das Land Thüringen mit der Stadt Sonneberg wird 
dem Osten zugeordnet. 

1953
Max Hermann verlässt zusammen mit seiner Familie die 
Heimatstadt seiner Teddybären und flüchtet von Ost nach West 
in das nahe gelegene Coburg in Bayern/Oberfranken. Hier baut 
er zusammen mit seinem Sohn Rolf-Gerhard (1922-1995) seine 
Plüschtier-Fabrikation wieder auf und führt die Tradition seiner 
Teddybären fort. 

1990
Deutsche Einheit. Nach 40 Jahren der eisernen Trennung 
können die HERMANN Teddybären den Ort ihrer Entstehungs-
Geschichte wieder besuchen – “Ein Teddybär kehrt heim”. 

1993
Seit 1993 werden alle HERMANN-Coburg Teddybären mit einer 
besonderen “Halsmarke” gekennzeichnet, die fest am Nacken 
des Teddybären verplombt wird, um eine eindeutige 
Herkunftsidentifizierung zu erleichtern. Wesentliche 
Kennzeichen dieser “Halsmarke” sind die “Dreiecksform” mit 
der eingeprägten Darstellung vom “Bär mit dem laufenden 
Hund”, Merkmale, die seit Anfang der 30er Jahre in der 
Firmenmarke festgeschrieben sind. Diese Halsmarke garantiert 
die Identifizierung von Teddybären, hergestellt von HERMANN-
Coburg für heute, für die Zukunft und für alle Zeit. 

1996
Am 1. August startet HERMANN-Coburg mit einer eigenen 
Homepage im Internet. Mit einer Website von heute ca. 200 
Seiten und 400 Bildern erfahren jetzt weltweit alle HERMANN-
Coburg Teddybären-Sammler und -Händler unter der Adresse 

http://www.hermann.de
alles Wissenswerte aus dem Hause HERMANN-Coburg. 

2008
Heute werden die alten Max Hermann Teddybären in 3. 
Generation unter Leitung der Gründerenkel Dr. Ursula (1952) 
und Martin (1963) Hermann in Coburg hergestellt. Die 
Kollektion umfasst mehr als 400 verschiedene Teddybären, die 
ausschließlich nur in Deutschland gefertigt werden - die 
meisten von ihnen in limitierter Auflage. Einige haben 
international anerkannte Preise gewonnen. Repliken alter Max 
Hermann Teddybären, hergestellt nach alten Formen, gehören 
ebenso in die HERMANN-Coburg Kollektion wie Teddybären 
der neuen Generation. Bewährte Fachkräfte aus der 
Spielwaren-Region Coburg-Neustadt-Sonneberg tragen mit 
ihrer Erfahrung, ihrem Wissen und ihrem Können Tag für Tag 
dazu bei, dass die Tradition der Herstellung guter Teddybären 
im Hause HERMANN-Coburg bewahrt und erhalten bleibt. 

The Bear with the Running Dog 
A Logo with Tradition

October 24th, 1913 
In Neufang, a small mountain village in Thuringia, close to 
Sonneberg the Toy Capital of the world, Arthur, Adelheid and 
Max Hermann start - under the name of their father, Johann 
Hermann (1854-1919) – “Johann Hermann Spielwarenfabrik” – 
the production of their 

First HERMANN Teddy Bear 

1920
After World War I, and the death of Johann Hermann in 1919, 
the brothers and sisters separate and Max Hermann (1899-
1955) founded in Neufang, in the birth house of the first 
Hermann Teddy Bears, his own little Teddy Bear company now 
under his own name “Max Hermann”. Shortly after, he moves 
his company to Sonneberg – at that time the Toy Capital of the 
world. There he develops his company into a well-known brand 
name. His Teddy Bears are shipped all over the world. 

1933
In order to mark and identify his Teddy Bears Max Hermann 
develops the famous logo 

“The Green Triangle” 
and

“The Bear with the Running Dog” 
From that day forward all Max Hermann Teddy Bears are 
identified with this logo. 

1945
After World War II, Germany is separated into East and West. 
The state of Thuringia with its city of Sonneberg becomes a part 
of East Germany. 

1953
Max Hermann leaves with his family from the hometown of his 
Teddy Bears and from East to West to the nearby city of 
Coburg in Bavaria. Here he rebuilds, together with his son, Rolf-
Gerhard (1922-1995), his plush animal factory and continues 
the tradition of the HERMANN Teddy Bears. On September 
23rd, 1955 Max Hermann died. He never has seen again his 
hometown Sonneberg.

1990
German Unity. 40 years after the iron curtain separation, the 
HERMANN Teddy Bears are able to visit again the place of 
their genesis – “A Teddy Bear comes home”. 

1993
Since 1993, all HERMANN-Coburg Teddy Bears are marked 
with a special “neck mark”, which is sealed tight on the Bear’s 
neck. This way, HERMANN Bears are easily identified. 
Important characteristics of the “neck mark” is the “Triangle
shape” with the imprint of “The Bear with the Running Dog”.
These features have been used since the beginning of the 
1930’s. This neck mark guarantees the identification of Teddy 
Bears manufactured by HERMANN-Coburg for today and the 
future.
Rolf-G. Hermann died on June 19th, 1995. He left behind a 
flourishing company for both his children Ulla and Martin. 

1996
On August 1st, 1996, HERMANN-Coburg is on-line with its own 
home page. With a website containing 200 pages and 400 
pictures, all HERMANN-Coburg Teddy Bear collectors and 
dealers from around the world can obtain valuable information 
from the HERMANN-Coburg company at the web address 

www.hermann.de

2008
Today, in Coburg, the old Max Hermann Teddy Bears are 
produced in the third generation under the management of the 
founder’s grandchildren, Dr. Ursula (1952) and Martin (1963) 
Hermann. The collection contains more than 400 different 
Teddy Bears, all made in Germany and most in limited editions. 
Several have won internationally recognized awards. Replicas 
of old Max Hermann Teddy Bears, which are produced in the 
old Sonneberg tradition, belong to the HERMANN-Coburg 
collection along with Bears from the new generation. Through 
the experience, knowledge and talent of craftsmen and women 
from the toy region of Coburg-Neustadt-Sonneberg, the 
tradition of quality made Teddy Bears is preserved. 



7

Merry Christmas
®

222 57-4 222 53-6 222 58-1 222 54-3

222 56-7

222 55-0

HERMANN
Christmas

Ornaments
2008

Limited Edition
500 Stück

(pieces)
je Modell

each model
world-wide

“Here Comes Santa Claus”
riding on a felt-made chimney
auf einem Schornstein reitend

Tree Topper 2008
Siebter in der Reihe
7th in the series of

“HERMANN
Glorious Tree Topper”

with music
with musical movement

“Here Comes Santa Claus”
Limited Edition

100 Stück (pieces)
world-wide

223 87-8

119 66-9
224 18-9 119 69-0

122 92-8
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HERMANN Christmas Ornaments 2008
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
je Modell (each model) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung – mohair plush, excelsior filling, 
“Veilchen” – “Violet” – Ornament 
 22253-6 11cm  4 ½ inches 
“Feuerwehrmann” – “Firefighter” – Ornament 
 22254-3 11 cm  4 ½ inches 
“Rotkäppchen” – “Little Red Riding Hood” – Ornament 
 22255-0 11 cm  4 ½ inches 
“Sandmännchen” – “Sandman” – Ornament 
 22256-7 11 cm  4 ½ inches 
“Mann im Mond” – “Man in the Moon” – Ornament 
 22257-4 11 cm  4 ½ inches 
“Zuckermaus” – “Sugar Mouse” – Ornament 
 22258-1 11 cm  4 ½ inches 
2008 Christmas Ornament Komplett-Set (Full-Set) – 6-teilig
bestehend aus allen sechs Christmas Ornamenten 2008: 
containing all six Christmas Ornaments 2008: 
“Violet” – “Firefighter” – “Little Red Riding Hood” – 
“Sandman” – “Man in the Moon” – “Sugar Mouse” 
alle 6 Bären mit der gleichen Limitierungs-Nummer 
all 6 Bears with the same individual limited number 
 22179-9 6-teiliges Bären-Set    (6-pieces Bear Set) 

HERMANN “Glorious Tree Topper” – “Christbaum-Spitzen”
Christbaum-Spitze – Tree Topper – 2008 
“Here Comes Santa Claus” – Musikbär   (Music Bear) 
mit einem Filz-Schornstein – with a felt-made chimney 
Siebter in der Reihe – 7th in the series 
in den Filz-Schornstein ist eine Hülse eingearbeitet, so dass der 
Bär auf die Spitze eines Baums aufgesteckt werden kann. 
in the felt-chimney is a little hull sewn in, so that the Bear can 
be put up to the top of the Christmas Tree. 
Limited Edition 100 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung, Musikstimme 
mohair plush, polyester filling, musical movement 
 22387-8 32 cm  12 ¼ inches 

Bunte Papageno-Vögel – Colorful Papageno Birds
nicht limitiert, Mohairplüsch, Watte/Stahlgranulatfüllung, 
mit herausnehmbarer Klammer, zum Befestigen der Vögel. 
not limited, mohair plush, polyester/steel-granulate filling, 
with removable clamp to attach the birds on the fir branches. 
grün/gelb: 22160-A   (green/yellow) 10cm    4 inches 
ocker/beige: 22160-B   (ochre/beige) 10 cm    4 inches 
lila/gelb: 22160-C   (lilac/yellow) 10 cm    4 inches 
blau/rosa: 22160-D   (light blue/pink) 10 cm    4 inches 
rot/beige: 22160-E   (red/beige)  10 cm    4 inches 

Sonneberger Museumsbär 2007 (Sonneberg Museum’s Bear)
14. in der Reihe – 14th in the series 
Alpaca-Naturplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
alpaca natural plush, excelsior filling, growler voice 
mit kleinem Miniatur Aufwarte-Hase im Zylinderhut 
with a little miniature rabbit in the silk hat 
Miniatur-Hase (miniature rabbit): 11 cm 4 ¼ inches 
1-fach gegliedert, Kopf drehbar   (1-time jointed, movable head) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung     (mohair plush, excelsior filling) 
Limited Museumsedition 100 Stück – deutsche Erstausgabe
 12307-9 42 cm  16 ½ inches 
Limited European Edition 250 Stück (pieces) 
 12292-8 42 cm  16 ½ inches 
Limited American Edition 500 Stück (pieces) 
 12293-5 42 cm  16 ½ inches 

Classic Antique Mohair Bear 
Limited Edition 88 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung (mohairplush, polyester filling) 

11969-0 31 cm  12 inches 
Vintage (Erlesener) Old HERMANN Bear 
Limited Edition 150 Stück (pieces) – world-wide 
aus Original altem, braun-melierten “never-come-back” Plüsch 
made of original old, brown mottled “never-come-back” plush 
Plüsch (plush):  Ende der 1950er Jahre (from end of the 1950s) 
weiche Wattefüllung – polyester filling 
 11966-9 43 cm  17 inches 
Little White Angel 
Limited American Edition 500 Stück (pieces) 
Mohairplüsch, Wattefüllung (mohair plush, polyester filling) 
 22418-9 24 cm  9 ½ inches 
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HERMANN
223 86-1

132 22-4

201 17-3

Romantic Rose Bear
Limited Edition – 50 Stück (pieces)
world-wide

Kleines Eisbären Mädchen mit Schlafdecke
Little Polar Bear Girl with sleeping bag
Sonderedition – Special Edition
Limited Edition – 500 Stück (pieces) – world-wide

Auftakt zum
Mendelssohn-Jahr 2009
zum 200. Geburtstag von

Felix Mendelssohn Bartholdy
1809 – 2009

Angel’s Symphony
Engels Sinfonie
dedicated for the
200th Birthday of

Mendelssohn

mit Musik
with musical movement

“Hark!
The Herald Angels Sing”

Kantate
“Festgesang” op. 68

von Felix
Mendelssohn Bartholdy

Limited Edition
200 Stück (pieces)

world-wide

weißer – rosa – roter
Weihnachtsstern

White – Pink – Red
Poinsettia

Limited Edition
250 Stück (pieces)

je Modell – each model
world-wide

223 90-8

223 92-2223 91-5
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Großer Auftakt zum “Mendelssohn” Jahr 2009 
grand prelude to the “Mendelssohn” year 2009 
zum 200. Geburtstag von Felix Mendelssohn Bartholdy 
dedicated for the 200th birthday of Mendelssohn Bartholdy 
Angel’s Symphony (Engelssinfonie)
Limited Edition 200 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Musikstimme 
mohair plush, excelsior filling, musical movement 
mit Musik (with music)“Hark! The Herald Angels Sing“ 
Kantate Festgesang op. 68 von Felix Mendelssohn Bartholdy 
der Bär hält ein aufwendig gesticktes Stoff-Gesangsbuch in den 
Händen – ohne Notenständer (nur Bild-Dekoration) 
the bear holds in its hands a preciously embroidered fabric-
songbook – without music stand (only picture decoration) 
mit abnehmbaren Engelsflügeln (with removable angel’s wings) 
mit weißer Filz-Wolke (with white felt-cloud) 
Flügel und Wolke sind mit Marabu-Federn dekoriert 
(wings and cloud are decorated with marabou feathers) 
 22386-1 35 cm  13 ¾ inches 

Poinsettia Bears (Weihnachtssterne)
Limited Edition 250 Stück (pieces) – world-wide 
je Modell (each model) 
Mohairplüsch, Watte/Granulatfüllung 
mohair plush, polyester/granulat filling 
White Poinsettia (weißer Filz-Kragen – white felt collar) 
 22390-8 37 cm  14 ¾ inches 
Pink Poinsettia (rosa Filz-Kragen – pink felt-collar) 
 22391-5 37 cm  14 ¾ inches 
Red Poinsettia (roter Filz-Kragen – red felt collar) 
 22392-2 37 cm  14 ¾ inches 

Romantic Rose Bear 
Limited Edition 50 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 13222-4 35 cm  13 ¾ inches 

Kleines Eisbären Mädchen mit Schlafdecke 
Little Polar Bear Girl with sleeping bag 
Sonderedition – Special Edition 
zur Geburt des Eisbären-Mädchens im Nürnberger Tiergarten 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Alpaca-Naturplüsch, Watte/Granulatfüllung, 1-fach gegliedert 
alpaca natural plush, polyester/granulat filling, 1-time jointed 
mit drehbarem Kopf – with movable head 
Decke (sleeping bag): reine Schurwolle (pure new wool) 
 20117-3 22 cm  8 ½ inches 

__________________________________

Fortsetzung von Textseite 3 
Wichtige Hinweise und allgemeine Produktinformationen 

zu allen HERMANN-Coburg Teddybären: 

Alle HERMANN-Coburg Teddybären sind hochwertige Handarbeits-
produkte, die von ausgebildeten und erfahrenen Fachkräften angefertigt 
werden. Unsere Verantwortung gegenüber unserer Umwelt gilt sowohl für 
die Materialverwendung als auch für den Energieeinsatz. 

Unsere Bären werden unter einem minimalen Verbrauch energetischer 
Ressourcen hergestellt. Wir verarbeiten nur hochwertige Materialien und 
ausgewählte Naturstoffe. Soweit nichts anderes vermerkt, werden alle 
unsere Teddybären in unserem eigenen Ideen- und Designstudio entwickelt 
und gestaltet. Einige unserer Modelle haben internationale Designpreise 
gewonnen. Alle unsere HERMANN Teddybären stehen auf dem festen 
Fundament unserer 88-jährigen Firmengeschichte und basieren auf 
unserem generationsübergreifendem Wissen um die Hersteller guter 
Teddybären.

Fortsetzung siehe Textseite 9 

__________________________________

Continuation of text page 3 
Important Notes and general Product Information 

about all HERMANN-Coburg Teddy Bears:
All HERMANN-Coburg Teddy Bears are high-grade hand-made products, 
made by talented and trained skilled workers. Our responsibility for our 
environment applies to the material we use and to the energy efficiency. 

Our Teddy Bears are produced with a minimal consumption of electric 
energy resources. We use only high value materials and selected natural 
fabrics. All our Teddy Bears are created by our own ideas and designed by 
our own design studio, if not otherwise specified. Several of our models 
have won internationally recognized awards. All our Teddy Bears are 
standing on the solid foundations of our 88 years old history of our company 
and base on our generational overlapping knowledge and experience about 
making good Teddy Bears. 

Continuation on text page 9 
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Stille Nacht
®

1818 – 2008
zum 190. Geburtstag des
berühmtesten Liedes
der Welt

Silent Night Bear

dedicated for the
190th Birthday of the
most famous song
in the world

mit Musik –
with musical movement
“Stille Nacht – 
Heilige Nacht”
“Silent Night – 
Holy Night“

Limited Edition
190 Stück (pieces)
world-wide

Joshua and the Battle of Jericho
Neunter in der “HERMANN Bibel Reihe”
9th in the “HERMANN Biblical Series“
Limited Edition – 1000 Stück (pieces) – world-wide

“Here comes Santa Claus” – Music Bear
riding on a felt-made chimney
auf einem aus Filz genähten Schornstein reitend
mit Musik – with musical movement
“Here Comes Santa Claus”
Limited Edition – 100 Stück (pieces) – world-wide

Klassische Miniatur Sitz-Kater – Miniature Sitting Tomcat
Limited Edition – 500 Stück (pieces) – world-wide

223 85-4

223 87-8
220 65-5

195 18-2
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Zum 190. Geburtstag des berühmtesten Liedes der Welt 
for the 190th birthday of the most famous song in the world 
Zu Heiligabend 1818 führte der Dorfschullehrer und Organist 
Franz Xaver Gruber in der St. Nikolaus Kapelle in Oberndorf bei 
Salzburg das “Stille Nacht” Lied zum erstenmal auf. Um die 
Uraufführung ranken sich viele Legenden. Der Geschichte nach 
soll die Orgel der Kirche am Weihnachtsmorgen plötzlich nicht 
mehr bespielbar gewesen sein. Gruber komponierte daraufhin 
am selben Tag noch das Lied “Stille Nacht, Heilige Nacht”, das 
allein mit Gitarrenbegleitung gesungen werden konnte. Am 
gleichen Weihnachtsabend feierte dieses Lied in der Kirche 
seine Uraufführung und begeisterte. Von dort aus trat es seinen 
beispiellosen Siegeszug rund um die Welt an. 
Bild-Hintergrund: “Stille Nacht” Gedächtniskapelle in Oberndorf 
The “Silent Night” Song was composed on Christmas Eve 1818 
by Franz Xaver Gruber for guitar accompaniment, because the 
church organ didn’t work at this day. It was first performed at 
the same day in the St. Nicholas Church in Oberndorf near 
Salzburg in Austria on 24th December 1818 during the church 
service. From there it started its triumph around the globe. 
Background of the picture: “Silent Night” Chapel in Oberndorf 
Silent Night Bear    (Stille Nacht Bär) 
mit Musik – with musical movement 
“Stille Nacht, Heilige Nacht” – “Silent Night, Holy Night” 
Limited Edition 190 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung, Filzkleidung, Musikstimme 
mohair plush, polyester filling, felt clothing, musical movement 
mit einem aufwendig gesticktem Filz-Notenblatt 
with a preciously embroidered felt-sheet of music 
 22385-4 35 cm  13 ¾ inches 

“Here Comes Santa Claus” – Musikbär   (Music Bear) 
mit einem Filz-Schornstein – with a felt-made chimney 
Limited Edition 100 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung, Musikstimme 
mohair plush, polyester filling, musical movement 
 22387-8 32 cm  12 ¼ inches 
in den Filz-Schornstein ist eine Hülse eingearbeitet. Der Bär 
kann so auch auf die Spitze eines Baums aufgesteckt werden. 
in the felt-chimney is a little hull sewn in, so that the Bear can 
be put up also to the top of the Christmas Tree. 
Klassischer HERMANN Miniatur Sitz-Kater 
Classic HERMANN Miniature Sitting Tomcat 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, 1-fach gegliedert 
mohair plush, excelsior filling, 1-time jointed, 
mit drehbarem Kopf – with movable head 
 22065-5 12 cm  4 ¾ inches 

Die HERMANN “Biblical Series”
Bisher erschienen – published until now – in this series 
“Moses”, “Noah”, “Joseph”, “Jonah and the Whale”, “King 
Solomon”, “David and Goliath”, “Sarah with her Baby”, 
“Daniel in the Lion’s Den (Daniel in der Löwengrube)”.

Joshua and the Battle of Jericho 
(Josua erobert Jericho) 
Neunter – 9th – in the HERMANN “Biblical Series” 
Limited Edition 1000 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 19518-2 38 cm  15 inches 

__________________________________

Fortsetzung von Textseite 8 
Wichtige Hinweise und allgemeine Produktinformationen 

zu allen HERMANN-Coburg Teddybären: 

Alle HERMANN-Coburg Teddybären stammen aus einer der ältesten, heute 
noch existierenden Teddybärenfabriken der Welt. Die Kennzeichen unserer 
Bären sind die “Halsmarke“ in Dreiecksform, das “Stoff-Einnähetikett”, die 
“grüne Anhängeplombe” und das HERMANN-Coburg “Zertifikat”. Wenn nicht 
anders angegeben, sind sie 5-fach gegliedert. 
Fortsetzung siehe Textseite 10 

__________________________________

Continuation of text page 8 
Important Notes and general Product Information 

about all HERMANN-Coburg Teddy Bears:

All HERMANN-Coburg Teddy Bears come from one of the oldest today still 
existing Teddy Bear companies in the world. The sign of all our Teddy Bears 
is the “neck mark” in triangle form, the “fabric label” and the “green 
HERMANN hang tag”. They are 5-times jointed, if not otherwise specified. 
Continuation on the following text page 10 
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HERMANN

Zur Erinnerung an Wilhelm Busch
Max und Moritz

Limited Edition – 250 Stück (pieces)
je Modell – each model – world-wide

Zum 175. Geburtstag und 100. Todestag von
for the 175th Birthday and 100th Memorial Day of
Wilhelm Busch
Limited Edition – 250 Stück (pieces) – world-wide

Erster in der Brüder Grimm Märchen-Reihe
Froschkönig – Frog Prince
1st in the Brothers Grimm Fairy-Tale Series
2-teiliges Set – Bärprinzessin mit Frosch
2-piece set – Princess Bear with Frog

Limited Edition – 500 Stück (pieces) – world-wide

Nursery Rhymes
Zweiter in der Reihe – 2nd in the Series
“Pussycat, Pussycat, where have you been?”
2-teiliges – Katz und Maus – Set
2-piece – cat and mouse – set

Limited Edition – 500 Stück (pieces) – world-wide

198 91-6

198 92-3 198 93-0

205 50-8

202 31-6

Pussycat, pussycat, where have you been?
I’ve been to London to visit the Queen.
Pussycat, pussycat, what did you there?
I frightened a little mouse under her chair.

SEITE 10 – PAGE 10 

Wilhelm Busch – 1832-1908
gewidmet zum 175. Geburtstag und 100. Todestag 
dedicated for the 175th birthday and 100th memorial day 
Wilhelm Busch 
Limited Edition 250 Stück (pieces) – world-wide
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme, 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
mit Zeichenblock – with drawing pad 
 19891-6 40 cm  15 ¾ inches 
“Max und Moritz” 
Limited Edition 250 Stück (pieces) – world-wide
je Modell (each model) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme, Filzkleidung 
mohair plush, excelsior filling, growler voice, felt clothing 
 19892-3 34 cm  13 ½ inches    (Max)
 19893-0 34 cm  13 ½ inches    (Moritz)
3-teiliges Wilhelm Busch Komplett-Set (3-pieces Full-Set)
bestehend aus (containing): “Wilhelm Busch”, “Max”, “Moritz” 
alle 3 Bären mit der gleichen Limitierungs-Nummer 
all 3 Bears with the same individual limited number 
 19890-9 3-teiliges Bären-Set    (3-pieces Bear Set) 

HERMANN “Nursery Rhymes Series”
“Pussycat, Pussycat, where have you been” 
Zweiter in der Reihe – 2nd in the Series 
2-teiliges Katz und Maus Set – 2-pieces cat and mouse set 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Alpaca-Plüsch, Holzwollfüllung – alpaca plush, excelsior filling 
mit kleiner Miniatur Maus – with a little miniature mouse 
Maus:    Mohairplüsch, Watte/Stahlgranulat Füllung 
mouse:   mohair plush, polyester/steel-granulat filling 
 20231-6 30 cm  11 ¾ inches  Pussycat 
   12 cm  4 ½ inches   Maus (mouse) 
Bisher erschienen – published until now – in this series 
2007 “Mary had a little Lamb” Art.Nr. 20230-9 

HERMANN “Brüder Grimm Märchen-Reihe”
HERMANN “Brothers Grimm Fairy-Tale series”
Froschkönig – Frog Prince 
Erster in der Reihe – 1st in the 1 Series 
2-teiliges – Bärenprinzessin mit Frosch – Set 
2-pieces – Princess Bear with Frog – set 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
mit kleinem Miniatur Frosch – with a little miniature frog 
Frosch:   Mohairplüsch, feste Wattefüllung 
frog:        mohair plush, polyester filling 
 20550-8 37 cm  14 ½ inches Bär (Bear) 
   15 cm  6 inches Frosch (frog) 

__________________________________

Fortsetzung von Textseite 9 
Wichtige Hinweise und allgemeine Produktinformationen 

zu allen HERMANN-Coburg Teddybären: 

Alle HERMANN-Coburg Teddybären sind hochwertige Sammlerstücke und 
nicht zum Spielen für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Sammler-Teddybären 
sind kein Kinderspielzeug. Bitte entfernen Sie auf jeden Fall Kleidung, alle 
Accessoires (Broschen, Ketten, Nadeln, Zubehör etc.) und alle Schleifen 
und Halsbänder bevor Sie einen Teddybär in Kinderhände geben. Unsere 
Teddybären – ohne Kleidung und ohne jegliches Accessoire – entsprechen 
der Europäischen Sicherheitsnorm EN 71 und sind mit dem CE-Zeichen 
ausgestattet. Besonders hochwertige Sammlerstücke aus 
Kunstseidenplüsch oder mit eingezogenen Glasaugen, die nicht als 
Kinderspielzeug geeignet sind, und die überhaupt nicht in Kinderhände 
gegeben werden dürfen, sind entsprechend gekennzeichnet. 

__________________________________

Continuation of text page 9 
Important Notes and general Product Information 

about all HERMANN-Coburg Teddy Bears:

All HERMANN-Coburg Teddy Bears are not children toys but high-class 
collector pieces and are not recommended for children under 3 years of age. 
But also, when the child is over 3 years of age, remove in every case all 
accessory items (including bows, clothes, pins, chains, brooches, 
embellishments, and so on) before giving the Teddy Bear to the child. 
Always use care when handling your Bear. Our Teddy Bears – without 
clothes and any accessory – correspond with the European safety norm EN 
71 and are classified with the CE label. Very special high-class collector 
pieces made out of artificial silk plush or with special glass eyes are 
generally not made as a child’s toy and must not be given generally to a 
child. They are marked as such and signed as valuable collectible piece on 
the certificate. 



11

Storyland
®

Mark Twain mit Schaukelstuhl
sitting in a rocking-chair

Limited Edition – 500 Stück (pieces)
world-wide

Messe Sonderedition 2008
Tom Sawyer and Huckleberry Finn
Limited Special Fair Edition – 100 Stück (pieces)
je Modell – each model – world-wide

zum 200. Todestag von Carl Gotthard Langhans
Erbauer des Brandenburger Tors in Berlin
Der Baumeister – the Master Builder
dedicated to the Brandenburg Gate in Berlin

gewidmet der großen deutschen Traditionsfi rma
ANKER Steinbaukasten – Rudolstadt – seit 125 Jahren
dedicated to the tradition of the great Old-German
Anker-Stone-Manufacture – since 125 years

mit einem Original ANKER Miniatur Steinbaukasten
with a valuable Original ANKER Stone Building Set
Limited Edition – 250 Stück (pieces) – world-wide

Sonderedition – Special Edition 2008
Reiterbär – aus der Reihe “Sommerspiele”
Rider Bear – from the series “Summer Games“
herausgegeben aus Anlass der Teddybären Show
in Rheda-Wiedenbrück – April 2008
issued on the occasion of the world’s most famous
Teddy Bear Show in Rheda-Wiedenbrück/Germany

Limited Edition – 99 Stück (pieces) – world-wide

106 92-8

106 93-5

192 91-4

124 03-8

223 65-6

SEITE 11 – PAGE 11 

Mark Twain 
mit Schaukelstuhl – sitting in a rocking-chair 
Limited Edition 500 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
 19291-4 38 cm  15 inches 
“Tom Sawyer and Huckleberry Finn” 
Messe-Sonderedition 2008 – Special Fair Edition 2008 
Limited 100 Stück (pieces) – world-wide je Modell (each model) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung – mohair plush, excelsior filling 
 10692-8 34 cm    13 ½ inches (Tom Sayer) 
 10693-5 34 cm    13 ½ inches (Huckleberry Finn)

“Reiterbär” (Rider Bear) 
aus der Reihe “Sommespiele” (Summer Games)
Limited Special Edition 99 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, mit Mohair-Steckenpferd 
mohair plush, excelsior filling, with mohair hobbyhorse 
 12403-8 31 cm  12 inches 
Bisher erschienen – published until now – in this series 
2006 “Windmühlenbär” (Windmill Bear) Art.Nr. 12401-4 
2007 “Drachenbär” (Kite Bear)  Art.Nr. 12402-1 

Der Baumeister – the Master Builder 
Limited Edition 250 Stück (pieces) – world-wide 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
mit einem Original ANKER Miniatur Steinbaukasten 
with a valuable Original ANKER Stone Buildung Set 

22365-6 36 cm  14 ¼ inches 

RÜCKSEITE (SEITE 12) – BACK COVER (PAGE 12) 

HERMANN Jahres-Editionen – Annual Editions – 2008
Herstellung jeweils limitiert auf das Jahr 2008 
Production limited to the year 2008 

HERMANN Jahresbären – HERMANN Annual Bears
Bisher erschienen – published until now – in this series 
seit (since) 1992: 
“Black and White”, “Greeny”, “Rosanna”, “Symphony”, “Kir 
Royal”, “Golden Blue”, “Smoky”, “True Love”, “Green Leave”, 
“Panda Rouge”, “Centi”, “Coralena”, “Hermina”, “Little 
Hermann”, “Heart Breaker (Herzensbrecher)”, “Maximilian”. 
HERMANN Jahresbär 2008 – “Kleiner Bär mit Herz” 
HERMANN Annual Bear 2008 – “Little Bear with Heart” 
(17. in der Reihe – 17th in the series) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
mit einem Herz-Medaillon aus echtem 925er Silber 
with a little heart locket of real Sterling silver 
 16030-2 35 cm  13 ¾ inches 
 16031-9 38 cm  15 inches 

HERMANN-Weihnachtsbären – HERMANN Christmas Bears
Bisher erschienene Jahrgänge: 1994-2007 
published volumes until now:1994-2007 
HERMANN-Weihnachtsbär 2008 (15. in der Reihe) 
HERMANN Christmas Bear 2008 (15th in the series) 
Mohairplüsch, Holzwollfüllung, Brummstimme 
mohair plush, excelsior filling, growler voice 
mit einem Filz “Mistelzweig” – with a felt-made “mistletoe” 
 16035-7 40 cm  15 ¾ inches 
als Individualbär mit individueller Fußsohlenstickerei 
as an “Individual Bear” with individually embroidered right paw 
 16036-4 40 cm  15 ¾ inches 

HERMANN-Jahrestiere – HERMANN Annual Animals
Bisher erschienen – published until now – in this series 
seit (since) 1990: Igel (Hedgehog), Friedenstaube (Peace 
Dove), Fledermaus (Bat), Chamäleon (Chameleon), Weißstorch 
(Stork), Biber (Beaver), Ratte (Rat), Steinkauz (Owl), Frosch 
(Frog), Schnecke (Snail), Koala (Koala), Maki-Bär (Maki), 
Nasenbär Coati (Nose Bear), Brillenbär (Andes Bear), Eisbär 
(Polar Bear), Ameisenbär (Anteater), Hauskatze (Domestic 
Cat), Erdmännchen (Meerkat). 
HERMANN-Jahrestier 2008 – “kleines Eisbär Junges” 
HERMANN Annual Animal 2008 – “Little Polar Bear Cub” 
(19. in der Reihe – 19th in the series) 
Mohairplüsch, feste Wattefüllung, 1-fach gegliedert 
mohair plush, polyester filling, 1-time jointed, 
mit drehbarem Kopf – with movable head 
 15108-9 19 cm  7 ½ inches 



North American Distributor
Order direct in Germany

HERMANN-Spielwaren GmbH
Im Grund 9-11  D-96450 Coburg-Cortendorf / Germany
Phone 01149-9561-8590-0  FAX 01149-9561-8590-30

eMail info@hermann.de  www.hermann.de

UK Distributor
TCM - Terry Cordy Marketing

70 Albert Road  Caversham • Reading RG4 7PF
England // United Kingdom

Phone 0118 948 2674  FAX 0118 946 1718
eMail terry@tcm1.fsnet.co.uk

www.hermann.de/uk  www.hermannbears.co.uk

Australian Distributor
Korimco Toys

126 Woodlands Drive Braeside
VICTORIA  AUSTRALIA 3195

Phone +613 9587 8283  Fax  +613 9587 9870
eMail info@korimco.com.au  www.korimco.com.au

HERMANN-Spielwaren GmbH
D-96450 Coburg-Cortendorf

Germany
www.hermann.de

Jahres-Editionen
®

2008
HERMANN Annual Editions  2008

HERMANN Jahresbär 2008
“kleiner Bär mit Herz”

HERMANN Annual-Bear 2008
“Little Bear with Heart”

mit einem Herz-Medaillon aus 925er Silber
with a little heart locket of Sterling silver

Herstellung limitiert auf das Jahr 2008
Production limited to the year 2008

einzel nummeriert – individually numbered

HERMANN Jahres-Weihnachtsbär 2008
HERMANN Annual-Christmas Bear – 2008

HERMANN Weihnachts-Individualbär 2008
mit eingestickter persönlicher Widmung
HERMANN Christmas Individual Bear 2008
with embroidered personal dedication

Herstellung limitiert auf das Jahr 2008
Production limited to the year 2008

HERMANN Jahrestier 2008
“kleines Eisbär Junges”
HERMANN Annual-Animal 2008
“Little Polar Bear Cub”

Herstellung limitiert auf das Jahr 2008
Production limited to the year 2008
einzeln nummeriert – individually numbered
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